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Le conditionnel passé albanais — repérer et comprendre
Niveau: A2+–B1 · 25 min

Objectif
À la fin, tu sauras repérer et expliquer le fonctionnement de « Le conditionnel passé albanais » dans des exemples nouveaux.

Je découvre
Imagine que tu rencontres « Do të vija po të kisha kohë. » dans une vraie conversation. Avant la règle, demande-toi ce que
cette phrase permet de faire.

Je comprends
Pour parler d’une condition passée qui ne s’est pas réalisée, les deux parties regardent vers le passé. Repère d’abord la
condition, puis la conséquence qui aurait pu se produire.

Exemples
• Do të kishim ardhur po të na kishe thënë.
• Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë.
• Po të kisha ditur, do të kisha ardhur më herët.
• Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar.
• Po të mos kishte rënë shi, do të kishim dalë.
• Do ta kishin gjetur rrugën po të kishin pasur hartë.

Je retiens
Pour « Le conditionnel passé albanais — repérer et comprendre », lis toujours la phrase entière : le connecteur et le temps
verbal doivent raconter la même relation.

Exercices
1. Complète la phrase albanaise : « Do të kishim ardhur _____ na kishe thënë. »

2. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
ta / blerë / të / . / më / qenë / Do / kishte / lirë / kisha / po

3. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

4. Complète la phrase albanaise : « Do të kishim qëndruar _____ na kishe kërkuar. »

5. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
kishte / do / . / rënë / të / dalë / kishim / Po / shi / të / mos / ,

6. Complète la phrase albanaise : « Do ta kishin gjetur rrugën _____ kishin pasur hartë. »

7. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
kishim / po / të / na / . / Do / thënë / të / kishe / ardhur

8. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

9. Complète la phrase albanaise : « _____ kisha ditur, do të kisha ardhur më herët. »

10. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
kërkuar / qëndruar / kishim / të / të / Do / po / . / na / kishe

11. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

12. Complète la phrase albanaise : « Do ta kishin gjetur rrugën _____ kishin pasur hartë. »

13. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
thënë / ardhur / të / të / na / po / . / kishim / kishe / Do

14. Complète la phrase albanaise : « Do ta kisha blerë _____ kishte qenë më lirë. »

15. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
të / ditur / kisha / , / ardhur / herët / të / do / më / kisha / . / Po
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16. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

17. Complète la phrase albanaise : « _____ mos kishte rënë shi, do të kishim dalë. »

18. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
hartë / ta / Do / kishin / rrugën / gjetur / të / kishin / pasur / . / po

19. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)

20. Complète la phrase albanaise : « Do ta kisha blerë _____ kishte qenë më lirë. »

21. Remets les éléments dans l’ordre pour reconstruire la phrase albanaise.
të / ardhur / ditur / herët / më / kisha / kisha / Po / të / . / , / do

22. Écoute la phrase albanaise puis écris-la entièrement.
(audio disponible dans la leçon en ligne)
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Corrigé
1. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të kishim ardhur po të na kishe thënë. »
2. Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë .
Ordre attendu : « Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë. »
3. Po të kisha ditur, do të kisha ardhur më herët.
Phrase attendue : « Po të kisha ditur, do të kisha ardhur më herët. »
4. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar. »
5. Po të mos kishte rënë shi , do të kishim dalë .
Ordre attendu : « Po të mos kishte rënë shi, do të kishim dalë. »
6. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do ta kishin gjetur rrugën po të kishin pasur hartë. »
7. Do të kishim ardhur po të na kishe thënë .
Ordre attendu : « Do të kishim ardhur po të na kishe thënë. »
8. Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë.
Phrase attendue : « Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë. »
9. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të kisha ditur, do të kisha ardhur më herët. »
10. Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar .
Ordre attendu : « Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar. »
11. Po të mos kishte rënë shi, do të kishim dalë.
Phrase attendue : « Po të mos kishte rënë shi, do të kishim dalë. »
12. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do ta kishin gjetur rrugën po të kishin pasur hartë. »
13. Do të kishim ardhur po të na kishe thënë .
Ordre attendu : « Do të kishim ardhur po të na kishe thënë. »
14. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë. »
15. Po të kisha ditur , do të kisha ardhur më herët .
Ordre attendu : « Po të kisha ditur, do të kisha ardhur më herët. »
16. Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar.
Phrase attendue : « Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar. »
17. Po të
Il fallait écrire « Po të ». Phrase complète : « Po të mos kishte rënë shi, do të kishim dalë. »
18. Do ta kishin gjetur rrugën po të kishin pasur hartë .
Ordre attendu : « Do ta kishin gjetur rrugën po të kishin pasur hartë. »
19. Do të kishim ardhur po të na kishe thënë.
Phrase attendue : « Do të kishim ardhur po të na kishe thënë. »
20. po të
Il fallait écrire « po të ». Phrase complète : « Do ta kisha blerë po të kishte qenë më lirë. »
21. Po të kisha ditur , do të kisha ardhur më herët .
Ordre attendu : « Po të kisha ditur, do të kisha ardhur më herët. »
22. Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar.
Phrase attendue : « Do të kishim qëndruar po të na kishe kërkuar. »


